
5 августа, пятница.

Лили Цинь слегка улыбнулась, глядя на картину возле нее.

Это была масляная картина, на которой была изображена Лили в чонгсаме с легкой улыбкой
на лице. Ее красивое и сияющее лицо идеально контрастировало с черными, красными и
синими цветами платья. На фоне картины изображен китайский бамбук. Это напомнило Лили
о бамбуке в храме Фуссе, который они посетили несколько месяцев назад.

Картина является подарком от Чжуо Цзинжэня. Его люди доставили ее в офис Лили только
сегодня утром. Лили провела пальцами по картине, кивая в знак благодарности.

«Чжуо Цзинжэнь действительно талантлив», - подумала она, уставившись на картину. Лили
удивилась, ведь он нашел время, чтобы нарисовать картину, когда они оба были заняты
работой. Возможно ли, что она просто не заметила, как он работает? В глазах Лили Цинь
мелькнуло чувство вины. Все это время она думала о себе, и она даже не знала, есть ли у Чжуо
Цзинжэня специальная комната для рисования картин в Небесном Городе.

Хотя она знала, что Чжуо Цзинжэнь нарисовал много картин с ней, она даже не удосужилась
спросить его об этом. Теперь, когда она подумала об этом, Лили поняла, что на самом деле
мало что знает о Чжуо Цзинжэне. Она закусила губу, после чего громко вздохнула. Она такая
некомпетентная жена, ах.

Лили Цинь раздраженно покачала головой. Она слишком задолжала Чжуо Цзинжэню. Он ее
сильно избаловал, словно она была королевой, но она даже не думала о возвращении. Лили
всегда считала, что отношения должны быть равными, но было очевидно, что она не в
состоянии внести свой вклад в эти отношения. Эгоизм так глубоко укоренился в ней, что ей
было действительно тяжело избавится от этих привычек.

«Ян Ми».

«Президент», - уважительно сказала Ян Ми.

«Когда прибудет вице-президент Росси?»

«В понедельник в 13:00 по нашему времени», - ответила Ян Ми.

«Хорошо», - кивнула Лили. Вице-президент Тимати Росси работает с Фаччи Групп уже более
двадцати лет. Он был вице-президентом компании до того, как Лили Цинь встала у руля.

Ее дочерние компании в Южной Америке были довольно новыми, поэтому Лили
воспользовалась его навыками и попросила его лично взять на себя ответственность и
управлять этими компаниями в течение трех месяцев. Лили была уверена, что прибыль этих



компаний удвоится через месяц, и она была права.

Теперь, когда вице-президент Росси достиг своей цели, он присоединится к ним в Гонконге.
Лили также подумала, что это будет идеальное время, поскольку его присутствие здесь
позволит ей проводить больше времени с Чжуо Цзинжэнем. В конце концов, у них
действительно не было времени вместе с тех пор, как они поженились, и она также надеялась,
что они смогут попытаться зачать ребенка.

«Каков мой график на сегодня?» - спросила она после нескольких минут молчания.

«Исследование рынка для нового Острова Гармонии в Китае и Сингапуре уже завершено и
ждет вашего одобрения. У вас также есть встреча с г-ном Ханом позже для этого проекта в
Китае, бюджет которого составляет миллиард».

«Во сколько эта встреча?»

«В 15:00 по нашему времени», - ответила Ян Ми.

«Хорошо. Пойдем тогда по магазинам», - сказала Лили. В отличие от Чжуо Цзинжэня, талантов
у нее было не много. Она не умеет рисовать или играть на пианино. Она также не знает, как
приготовить хорошую еду или где взять очень хороший рецепт.

Теперь, когда Лили подумала об этом, она почувствовала себя немного подавленной. У нее нет
времени, чтобы изучить все эти вещи. Более того, она слишком стара, чтобы учиться. Она не
хочет смущать себя,  ходя на курсы в таком возрасте.

Лили Цинь могла думать только об одной вещи, в которой она была хороша, и это зарабатывать
деньги. Она знала, что ее навыки зарабатывания денег находятся на одном уровне, если не
выше чем у Чжуо Цзинжэня, и она планировала использовать это, чтобы подарить ему что-то.

Однако она попала в другую дилемму. У Чжуо Цзинжэня уже было все. Что еще она могла дать
ему? По какой-то причине голос Фернандо внезапно отозвался эхом в ее голове.

«Почему бы тебе не станцевать на его коленях?»

Лили медленно проглотила свою несуществующую слюну, думая о предложении своего друга.
Танец на коленях? Она же умрет от смущения!

Сама того не понимая, лицо Лили стало алым, когда она продолжала думать об этом. Лили
нахмурила брови в раздражении. Она в самом деле рассматривает предложение Фернандо, ах!
Как она могла думать об этом в середине дня?



Лили Цинь подошла к столу и схватила сумочку. Ее губы медленно скривились в улыбку,
которая почему-то заставила Ян Ми дрожать. Она стояла так близко к Лили, так что видела,
как у нее меняется выражение лица. Это мгновенно заставило ее задуматься, не замышляла ли
Лили снова. Однако улыбка на лице Лили внезапно исчезла и сменилась ее обычным
спокойным поведением.

Это сразу заставило Ян Ми задуматься, не галлюцинирует ли она. Она решила избавиться от
этих мыслей и поспешила вслед за Лили.

Поскольку Остров Гармонии еще находился в процессе строительства, Лили решила
отправиться в другой элитный торговый центр в северной части Гонконга. Он назывался Fair.
Этот торговый центр был известен тем, что в нем были импортированы все товары из Европы и
США.

Это также причина, почему этот торговый центр посещали большинство светских людей и
люди из материкового Китая.

Просидев в машине почти час, первое, что сделала Лили Цинь в торговом центре, - это
проверила каждый магазин. Сегодня ее целью была покупка импортного нижнего белья,
однако она также решила проверить мужскую одежду, чтобы посмотреть, есть ли здесь что-то
хорошее для Чжуо Цзинжэня.

«Ой!» Неожиданно, Лили кто-то толкнул, отчего она чуть не уронила все свои сумки.

Лили Цинь нахмурилась и взглянула на мужчину с сердитым выражением лица.

«Ты испортила очень дорогую клавиатуру!» - холодно сказал мужчина. «Как ты собираешься
компенсировать мне это?»

Лили осмотрела мужчину перед ней.

«Сколько она стоит?» -спросила Лили Цинь с холодным лицом. Она не могла понять, почему
этот человек вел себя так, будто хотел убить кого-то только из-за клавиатуры. Разве это не
слишком по-детски?

«Женщина, у меня завтра соревнование, и эта клавиатура была сделана за границей. Я не
успею купить другую до соревнования», - ответил мужчина.

«Скажи мне модель, цену и производителя, и завтра я доставлю ее к твоему порогу», - ответила
Лили. «И это ты был тем, кто толкнул меня, и все же у тебя есть смелость просить
компенсацию. Не то чтобы это важно, я могу купить десятки таких клавиатур». Увидев
выражение шока на лице мужчины, Лили продолжила: «Прими мои соболезнования в связи с
тем, что ты в таком возрасте слишком ребяческий».
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